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Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Monday, November 25, 2024, 4:32 p.m.

In the name of His Majesty the King, His Honour the Administrator 
of the Government of Ontario, assented to the following bills in his 
office:-

Bill 194	 An Act to enact the Enhancing Digital Security and 
Trust Act, 2024 and to make amendments to the 
Freedom of Information and Protection of Privacy 
Act respecting privacy protection measures.

	 [S.O. 2024, Chapter 24]

Bill 212	 An Act to enact two Acts and amend various Acts with 
respect to highways, broadband-related expropriation 
and other transportation-related matters.

	 [S.O. 2024, Chapter 25]

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly
(157-G216E)

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, lundi, 25 novembre, 2024, 16 h 32

Au nom de Sa Majesté le Roi, Son Honneur l’administrateur du 
gouvernement de l’Ontario, a accordé la sanction royale aux projets de 
loi suivant, dans son bureau:-

Projet de loi 194	 Loi édictant la Loi de 2024 visant à renforcer la 
sécurité et la confiance en matière de numérique 
et modifiant la Loi sur l’accès à l’information et 
la protection de la vie privée en ce qui concerne 
les mesures de protection de la vie privée.

	 [L.O. 2024, Chapitre 24]

Projet de loi 212	 Loi visant à édicter deux lois et à modifier 
diverses lois en ce qui concerne les voies 
publiques, les expropriations liées aux projets 
d’Internet à haut débit et d’autres questions 
relatives au transport.

	 [L.O. 2024, Chapitre 25]

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(157-G216F)

Parliamentary Notice
Avis parlementaire
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CHARLES THE THIRD, by the Grace of God King of Canada and 
His other Realms and Territories, Head of the Commonwealth.

PROCLAMATION

SUPPORTING PEOPLE AND BUSINESSES ACT, 2021

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

July 1, 2025 as the day on which the following provisions of the 
Supporting People and Businesses Act, 2021, c. 34, which amend 
the Mining Act, come into force:

Schedule 12, s. 1, 3, 4 (3), 7, 8.

WITNESS:

THE HONOURABLE
MICHAEL H. TULLOCH
CHIEF JUSTICE OF ONTARIO
ADMINISTRATOR OF THE GOVERNMENT OF OUR 
PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 21, 2024.

BY COMMAND

Todd J. McCarthy

Minister of Public and Business Service 
Delivery and Procurement

(157-G217E)

CHARLES TROIS, par la grâce de Dieu, Roi du Canada et de ses 
autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth.

PROCLAMATION

LOI DE 2021 VISANT À SOUTENIR LA POPULATION ET LES 
ENTREPRISES

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er juillet 2025 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2021 visant à soutenir la population et les 
entreprises, chap. 34, qui modifient la Loi sur les mines :

Annexe 12, art. 1, 3, 4 (3), 7, 8.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
MICHAEL H. TULLOCH
JUGE EN CHEF DE L’ONTARIO
ADMINISTRATEUR DU GOUVERNEMENTE DE NOTRE 
PROVINCE DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 21 novembre 2024.

PAR ORDRE

Todd J. McCarthy

ministre des Services au public et aux 
entreprises et de l’Approvisionnement

(157-G217F)

Proclamation

Criminal Code
Code Criminel

Designation of Qualified Technicians (Breath Samples)
Désignation de techniciens qualifiés (Les échantillons d’haleine)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 26th day of November 2024, designated 
the following persons as being qualified to operate the approved 
instrument known as the Intoxilyzer® 9000.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 26 novembre 2024, désigna les personnes suivantes comme 
étant qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de 
nom de Intoxilyzer® 9000.

Damian Cameron 	 Ontario Provincial Police
Paul Eccles 		 Woodstock Police Service
Kristina Fox 	 Ontario Provincial Police
Brandon Galarza Arcos 	 Ontario Provincial Police
Makayla Harrison 	 Ontario Provincial Police
Eric Huang 	 Ontario Provincial Police
Raymond A. Johnson 	 Six Nations Police Service
Brandyn Johnson 	 Ontario Provincial Police
Mohammad Kaddourah 	 Ontario Provincial Police
Brian Khotsiphom 	 Ontario Provincial Police
Paul Koopman 	 Ontario Provincial Police
Ryan McIsaac 	 Ontario Provincial Police
Rees Morgan 	 Hamilton Police Service
Hafeez Nathoo 	 Ontario Provincial Police

Kevin Woonjoon Noh 	 Ontario Provincial Police
Kristi Patterson 	 Ontario Provincial Police
Brian Phan 		 Woodstock Police Service
Carlos Pinho 	 South Simcoe Police Service
Wazeer Rahman 	 South Simcoe Police Service
Robert Rankin 	 Ontario Provincial Police
Wendy Rolph 	 Ontario Provincial Police
Madison Ryerson 	 Six Nations Police Service
John Sila 		  Ontario Provincial Police
Tricia Staples 	 Ontario Provincial Police
Scott R. Thompson 	 Ontario Provincial Police
Brandon Tye 	 Hamilton Police Service
Marquell Winston 	 Ontario Provincial Police

(157-G218)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 26th day of November 2024, designated 
the following persons as being qualified to operate the approved 
instrument known as the Intoxilyzer® 9000.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 26 novembre 2024, désigna les personnes suivantes comme 
étant qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de 
nom de Intoxilyzer® 9000.

Omar Ali 		  Durham Regional Police Service
Carson Bird 	 Durham Regional Police Service
Kevin Coutu 	 Durham Regional Police Service
Terry Edwards 	 City of Kawartha Lakes Police Service
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Mike Fong 		 Durham Regional Police Service
Colin Granger 	 Durham Regional Police Service
Anna Iacobucci 	 Durham Regional Police Service
Anthony Murray 	 Durham Regional Police Service
Jason Ramsay 	 City of Kawartha Lakes Police Service
Emily Ryan 	 Durham Regional Police Service
Alexandria Virtue 	 Durham Regional Police Service
Jordan Wighton 	 Durham Regional Police Service

(157-G219)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 26th day of November 2024, designated 
the following persons as being qualified to operate the approved 
instrument known as the Intoxilyzer® 9000.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 26 novembre 2024, désigna les personnes suivantes comme 
étant qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de 
nom de Intoxilyzer® 9000.

Brandon Buck 	 Strathroy-Caradoc Police Service
Jessica Butler 	 Chatham-Kent Police Service
Maxwell Campbell 	 Strathroy-Caradoc Police Service
Jessica Dodds 	 London Police Service
Michael Hadgembes 	 London Police Service
Jeremy Linker 	 St. Thomas Police Service
L. Steven Long 	 Aylmer Police Service
Jesse Mannell 	 London Police Service
Justin Peters 	 London Police Service
Jessica Proctor 	 St. Thomas Police Service
Hannah Darcy Simpson 	 London Police Service
Gray Stinson 	 London Police Service

(157-G220)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 26th day of November 2024, designated 
the following persons as being qualified to operate the approved 
instrument known as the Intoxilyzer® 9000.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 26 novembre 2024, désigna les personnes suivantes comme 
étant qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de 
nom de Intoxilyzer® 9000.

Roy Belluz 		 Ontario Provincial Police
Christopher Chevrier 	 Ontario Provincial Police
Aaron Geoghegan 	 Ontario Provincial Police
Nicholas Girard 	 Ontario Provincial Police
Richard Ivanowich 	 Ontario Provincial Police
Gavin Konoski 	 Ontario Provincial Police
Jonathas Blanco 	 Ontario Provincial Police
Miguel Melo 	 Ontario Provincial Police
Clark Patterson 	 Ontario Provincial Police
Rene Pitremont 	 Treaty Three Police Service
Brady Robertson 	 Ontario Provincial Police
Tim Rogers 	 Ontario Provincial Police
Nicholas Sawatzky 	 Ontario Provincial Police
Dylan Simard 	 Treaty Three Police Service

(157-G221)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 26th day of November 2024, designated 
the following persons as being qualified to operate the approved 
instrument known as the Intoxilyzer® 9000.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 26 novembre 2024, désigna les personnes suivantes comme 
étant qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de 
nom de Intoxilyzer® 9000.

Ty Cada 		  Ontario Provincial Police
Brandon Charlebois 	 Ontario Provincial Police
Nichoal Hawkins	 Ontario Provincial Police
Danielle Hebert 	 Ontario Provincial Police
Alexander Kubacki 	 Ontario Provincial Police
Reese Lamarche 	 Ontario Provincial Police
Vuk Lazarevic 	 Ontario Provincial Police
Andrew Parcher 	 Ontario Provincial Police
Stephanie Schmitz 	 Ontario Provincial Police
Ryan Schreyer 	 North Bay Police Service
Shawn Sullivan 	 Ontario Provincial Police
Sadie Wegner 	 Ontario Provincial Police
David Russell 	 Ontario Provincial Police

(157-G222)

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

November 18, 2024 to November 24, 2024

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Engel, Elizabeth Ann Mount Forest, ON, CA 20-Nov-2024

Cordes, Cory Ellen Bradford, ON, CA 21-Nov-2024

Mylrea, Donna Gertrude Dutton, ON, CA 21-Nov-2024

Suddard, Deborah Ottawa, ON, CA 21-Nov-2024

Baird, Brian Joseph East Gwillimbury, ON, 
CA

22-Nov-2024

Kim, Kenneth Ajax, ON, CA 22-Nov-2024

Wills, Leslee Anne Midhurst, ON, CA 22-Nov-2024
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CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

November 18, 2024 to November 24, 2024

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Amogu, Christian Ifeanyi Strathroy, ON, CA 18-Nov-2024

Diarios, Noel Allan Calgary, AB, CA 18-Nov-2024

Shaw, Christopher Columbia, MS, USA 18-Nov-2024

Froese, Gerald Sarnia, ON, CA 19-Nov-2024

Smith, Marcia Regina, SK, CA 19-Nov-2024

Szeto, Hettie Hoi Chinq North York, ON, CA 21-Nov-2024

Tourangeau, Melissa Amy Renfrew, ON, CA 21-Nov-2024

Borger, Herbert Andrew Madoc, ON, CA 22-Nov-2024

Cavalier, Brenda Burlington, ON, CA 22-Nov-2024

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Chamutu, Bahati Hamilton, ON, CA 22-Nov-2024

Crossley, Shirley Everette, ON, CA 22-Nov-2024

Lee, Jay Toronto, ON, CA 22-Nov-2024

Mac Alpine, Joanne Mississauga, ON, CA 22-Nov-2024

Michaud, Gerard A Timmins, ON, CA 22-Nov-2024

Nyiri, Olga Thornton, ON, CA 22-Nov-2024

Persichetti, Laura Brights Grove, ON, CA 22-Nov-2024

Rodgers, Carolynn Jenny 
Jane

Keswick, ON, CA 22-Nov-2024

Seibert, Timothy Joseph Anzac, AB, CA 22-Nov-2024

St Jacques, Lynne Ilderton, ON, CA 22-Nov-2024

Thistle, Wendy Joyce Crystal Beach, ON, CA 22-Nov-2024

Ashif Damji

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(157-G223)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from November 18, 2024, to November 24, 2024, 
under the authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the 
previous name followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du D18 novembre 
2024 au 24 novembre 2024, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La 
liste indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

November 18, 2024, to November 24, 2024 ABDINASER, SAMAH. ABDINASIR, SAMAH.JAMAL.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ABHITEJ SINGH, SINGH, ABHITEJ.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ABI-NAJEM, SAMUEL.ELIAS. HOOVER-NAJEM, SAMUEL.ELIAS.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ABO HASERA, TALA. ABUHASSIRA, TALA.AHMED.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ABRAHAM, DIVORA. ABRAHAM, DEBORAH.YOHANNES.

November 18, 2024, to November 24, 2024 AHMED HASSAN, MOHAMUD. ABDI, MOHAMUD.MOHAMED.

November 18, 2024, to November 24, 2024 AJDARPOUR, HAMID.REZA. AJDARPOUR, DANIEL.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ALBRIGHTON, SAMANTHA.JOYCE. ALBRIGHTON, SAMANTHA.ALEJANDRINO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ALIKHASSI HABIBABADI, AFSANEH. ALIKHASSI, AFSANEH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ALINA ANNA PHILIP, PHILIP, ALINA.ANNA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ALLISTER, ANASTASIA.ALEXANDRA. KOULIKOVSKAIA, ANASTASIA.
ALEXANDRA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ALNABHAN, HUSSAIN.SAOOD.AUDEH. HASHIM, HUSSAIN.HAMDI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 AMIN MOHAMED AMIN, HAIDER.
MAHDI.A.

FIRAS, HAIDER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 AMRIT PAL SINGH, SINGH, AMRIT.P.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ANZAL, FAYAZ, ANZAL.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ARMANDEEP SINGH, DHINDSA, ARMANDEEP.SINGH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ARORA, DAANI. ARORA, DIVISHA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ARSHAD, ESHAL. AHMED, ESHAL.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ASHWIN RAMDASS, RAMDASS, ASHWIN.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

November 18, 2024, to November 24, 2024 ASRAR, SAID.BURHAN. ASRAR, BURHAN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 AUDET, NOAH.ANDRE. BROWN, NOAH.WILLIAM.

November 18, 2024, to November 24, 2024 AUTHIER, BROOKE.LEIGH.ANN. DAVIS, BROOKE.LEIGH.ANN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 AYESHA AMREEN, AMREEN, AYESHA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 AYOADE, LAYLA.OMATAYO.ABIKE. KHANI-MOHAMMED, LAYLA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 AZZAM, AXEL.JOSEPH.ROSE. OATWAY, AXEL.JOSEPH.ROSE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BADER, THOMAS.AVERY.JOHN. LATAM-CRESS, THOMAS.AVERY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BADER, TOBIAS.ASHER. LATAM-CRESS, TOBIAS.ASHER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BAKARE, ABDULRAHEEM.OLAWALE. BAKARE, MICHAEL.OLAWALE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BAKKALI TAHIRI, IISA. BAKK, IISA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BANGA, GEHNA. KOUR, DHANRAJ.THAAJ.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BAUGHAN, STEPHANIE.ELIZABETH.
BRUNIK.

BAUGHAN, AUGUST.BRUNIK.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BEAUREGARD WILSON, FYNN.SAWYER. MARTIN, FYNN.SAWYER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BENEDETTO, DIANA. HERVATIN, DIANA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BERHE, EVAN.HADEGU. MUFETI, ANWAR.MOHAMMED.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BERRY, JOHN.NICOLAS. KLAVET-BERRY, AIDEN.NICHOLAS.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BINICI, NIZAMETTIN. RYDER, MATT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BISSON, THALIA. GOSSELIN, THALIA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BODUEL, CHANTELLE.ELIZABETH. VELMONT, CHANTELLE.ELIZABETH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BOISVENUE, BENTLEY.ROBERT.PAUL. HAMILTON, BENTLEY.PAUL.BOISVENUE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BOROWSKI, ANGELINA.GABRIELA. GEMZA, ANGELINA.GABRIELA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BRENNAN, JOHANNE.KELLY. BRENNAN-CAPENER, JOHANNE.KELLY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BUCHANAN, MCKINELY.KATHERINE. BUCHANAN, MCKINLEY.KATHERINE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BUDAÏ, CATHERINE.MARIE. BUDAÏ, MARY.CATHERINE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 BURNS, DAYMIEN.NIKOLAS. THOMPSON-SANTARELLA, DAYMIEN.
NIKOLAS.

November 18, 2024, to November 24, 2024 CALDER, MAX.DECKER. CALDER, MAXWELL.DECKER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 CAVANAGH, NATHAN.GORDON.WILLIAM. WAGNER-SAMBI, NATHAN.DAVID.LUKE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 CECCATO-DICKIESON, SARAH.JOHANNA. CECCATO, SARAH.JOHANNA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 CHEN, YUJUN. CHEN, FIONA.YUJUN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 COKER, ELA.MARIE. COKER, MARSHALL.ANTHONY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 COLMAN, MARY.LYNNE. DUMOULIN, MARY.LYNNE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 COWARD, JOSHUA.NAZARETH.OWEN.
ROBERT.

PATTERSON, JOSHUA.NAZARETH.OWEN.
ROBERT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 CURISTON, KIRSTI-DAWN.LORRAINE.
MIKA.

CALDER, MIKA.LORRAINE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DARROCH, CODY.THOMAS. CORCORAN, CODY.THOMAS.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DAVINDER SINGH, SINGH, DAVINDER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DAVOODI, ARASH.SEPEHR. DAVOODI, REZA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DEBESSAI, ABRAHM.YOHANNES. DEBESSAI, YOHANNES.ABRAHAM.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DEBESSAI, KABEL.YOHANNES.ABRAHAM. ABRAHAM, KABEL.YOHANNES.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DECARVALHO-SKANES, MASON.
ALEXANDER.

DECARVALHO, MASON.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DERDAK, ADAM. LEGORE, ADAM.HAMZA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DESJARDINE, JAMES.ALBERT. VANDENBERG, JAMES.ALBERT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DHILLON, GURAZEEZ. DHILLON-GREWAL, GURAZEEZ.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DILBAR KHAN, VASHAN, DILBAR.KHAN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DINESH KUMAR, SHARMA, DINESH.KUMAR.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DIPIETRO, MIRIAM. DIPIETRO, MYRIAM.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DIYA ANAND, ANAND, DIYA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DODD, TERRANCE.PATRICK. DODD, TERRENCE.PATRICK.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DOLINSKYI, DAVID.BOGDANOVICH. DOLINSKYI, DAVID.

November 18, 2024, to November 24, 2024 DRYZHEPOLOV, VOLODYMYR. DRIZHEPOLOV, VLADIMIR.

November 18, 2024, to November 24, 2024 EARLE, ANDREA.KAREN.MARGOT. MICHIE, ANDREA.KAREN.MARGOT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 FAIR, JEANETTE.MARION. FAIR, JANET.MARION.

November 18, 2024, to November 24, 2024 FANG, YIRONG. LU, ALENTA.YIRONG.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

November 18, 2024, to November 24, 2024 FERGUSON, JULIA.ISABELLE. CUFF, JULIA.ISABELLE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 FERGUSON, OWEN.THOMAS. CUFF, OWEN.THOMAS.

November 18, 2024, to November 24, 2024 FLEMING, GERALYN.ANN. HALE, GERALYN.ANN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 FOLLETT, EVAN.CHARLES. JOHNSON, EVAN.CHARLES.

November 18, 2024, to November 24, 2024 FOROUTANI RAZAZIFAR, HAMID.REZA. FRASER, HENRY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GABRYS, CRYSTAL.ALICE. GOLDBERG, CRYSTAL.ALICE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GABRYS, KAYLEE.JEAN. GOLDBERG, KAYLEE.JEAN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GADSDEN, HALEY.NATALIE. HARPER, HALEY.NATALIE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GAGANDEEP SINGH, SANDHA, GAGANDEEP.SINGH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GAGANPREET KAUR, KAUR, GAGANPREET.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GAGNON, NATALIE.DARLENE.NICOLE. YOUNG-GAGNON, NATHALIE.DARLENE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GAIGER, VALENTINA. GEIGER, VALENTINA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GALLANT, MADISON.MARIE. WONG, MADISON.MARIE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GHIRMAI YOSEIF, ABIGAIL. MEHARI, ABIGAIL.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GIMBEL, GWYNETH.LYNN. GIMBEL, GWYN.LYNN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GIMELSHTEIN, LUCY.ANTHEA. PORTER, LUCY.ANTHEA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GODOS PEREZ, KEILA.BRETISKA. JEWITT, KEILA.BRETISKA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GOOCH, CATHERINE.ANNE. TOROSANTUCCI, CATHERINE.ANNE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GRAHAM, GAGE.ROBERT.ALLAN. ARBUTHNOT, GAGE.ROBERT.ALLAN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GRANVILLE, KALEB.TEWODROS.HAILE.
SELLASSIE.

GRANVILLE, TEWODROS.KALEB.HAILE.
SELLASSIE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GRANVILLE, TINISHA.STEPHANIE. GRANVILLE, LOTUS.TINISHA.LOVE.
SELLASSIE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GRAY, KENNITH.NOAH. GRAY, NOAH.KENNITH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GROZIER, MORAG.ELAINE. ANDERSEN, MORAG.ELAINE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GUNDAYAO, MARYLOU.GACETA. GABRIELLI, MARYLOU.GACETA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 GURKIRAT KAUR, KAUR, GURKIRAT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HAJIMIRI, DYLEN. HAJIMIRI, DYLEN.DARIO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HALL, JENNIFER.ANNE. GRAU, JENNIFER.ANNE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HAWKINS, KAITLYN.JEAN. LAJOIE, KAITLYN.HAWKINS.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HAZELWOOD, AMBER.ROSE.EILEEN. ROSE, AMBER.DOMENIC.EILEEN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HSU, SANG.TAK. WONG, TERESA.SANG.TAK.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HUANG, GABRIEL.SI.LIANG. LI-HUANG, GABRIEL.SI.LIANG.CHANG.EN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HUANG, MARIA.JIA.EN. LI-HUANG, MARIA.JIA.EN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HUANG, MIKEL.MING.EN. LI-HUANG, MIKEL.MING.EN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HUANG, QIXING. WONG, MAX.QX.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HUANG, WANQING. WONG, CHLOE.WQ.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HUMERA HAMID, HAMID, HUMERA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 HWANG, JUN.SUK. KIM, JUNE.JSH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 IMINEO-DE FAZIO, TEODORO.MAURIZIO. IMINEO, TEODORO.MAURIZIO.DE.FAZIO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 INDERDEEP SINGH, SOORI, INDERDEEP.SINGH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ISLAM, ALISHA. ISLAM, ANABIA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ISMAIL, MOHAMMAD.UM’MAR.BIN. ISMAIL, UM’MAR.

November 18, 2024, to November 24, 2024 JAIN, TANYA. BIERER, TANYA.JAIN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 JANVEAUX, ABIGAIL.ISABELLA. SEYMOUR, ABIGAIL.ISABELLA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 JASMEET KAUR, ARORA, JASMEET.K.

November 18, 2024, to November 24, 2024 JASWANT KAUR, PABLA, JASWANT.KAUR.

November 18, 2024, to November 24, 2024 JAVAID, AARIZ.FAZAL. MALIK, AARIZ.FAZAL.JAVAID.

November 18, 2024, to November 24, 2024 JAVAID, BARIR. MALIK, BARIR.JAVAID.

November 18, 2024, to November 24, 2024 JAVAID, ZESHAN.AHMAD. MALIK, ZESHAN.AHMAD.JAVAID.

November 18, 2024, to November 24, 2024 JOSHI, SHAMIKA.PRATIK. KENEKAR, SHAMIKA.HEMANT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 JUNAID RAFIQ, RAFIQ, JUNAID.

November 18, 2024, to November 24, 2024 KAIA, LIDIA. KOULIKOVSKAIA, LIDIA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 KAMALDEEP SINGH, SANDHU, KAMALDEEP.SINGH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 KARIUKI, JEFF.MAINA. KARIUKI, MAINA.JEFF.

November 18, 2024, to November 24, 2024 KAZEMIVANHARI, MOHAMMADAMIN. KAZEMI, AMIN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 KOROLYK, WESTON.BENNETT. CURRIE-KOROLYK, WESTON.BENNETT.
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November 18, 2024, to November 24, 2024 KULDEEP SINGH, SINGH, KULDEEP.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LALONDE-COX, JESSICA.ANNE. MADU, JESSICA.ANNE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LAM, HERMIENA.ANN. SMITH, HELEN.ANN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LANKTREE, BERTHA.JESSIE.JUNE.
CARLOTTA.

LANKTREE, JUNE.CAROLYN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LAVANYA, BADHWAR, LAVANYA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LEBLANC-NELSON, GRAYSON.RHYS.
PATRICK.

BURNSIDE, GRAYSON.RHYS.PATRICK.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LEE, KERRI.ALEXANDRA. FUNK, KERRI-LEE.ALEXANDRA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LESMANA, ANDREW.CHRISTOPHER. WORTH, ANDREW.CHRISTOPHER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LESSARD, RYAN.WILLIAM. VELMONT, RYAN.WILLIAM.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LEVARNO-DAHMER, BRAYDEN. LEVARNO, BRAYDEN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LEVARNO-DAHMER, LIAM. LEVARNO, LIAM.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LI, RAN. OSWALD, ERIC.VINCENT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LIBBY-LIST, A’MEERA.TRASHELL. LIST, AMEERA.TRASHELL.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LIEUW-CHOY, HEMRADJIE. PERSAUD, HEMRADJIE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LINDSAY, KHALID.HUSSAM.MADBOULI. LINDSAY-MADBOULI, KHALID.
MUHAMMAD.HUSSAM.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LITOVCHENKO, IRYNA.OLEKSANDR. BORYSENKO, IRYNA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LOMBARDO, JORDANA.MENDES. MIRANDA, JORDANA.MENDES.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LU, JUNHAO. LU, PETER.JUNHAO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 LU, XIAOYUN. LYU, XIAOYUN.SHAWNA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MACDONALD, CAMERON.CHRISTIN. LATHIGEE, CAMERON.CHRISTIN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MADHUDEEP SINGH, JASROTIA, MADHUDEEP.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MAHADEO, LILLYAN.ROSE. MAHADEO SUTTON, LILLYAN.ROSE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MALHOTRA, SIMRIT.KAUR. LEHAL, SIMRIT.KAUR.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MALIT, CHRISTIAN.BRIONES. MALIT, CHRIS.BRIONES.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MAN, ALLAN. WEN, ALLAN.KING.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MANDEEP SINGH, RANA, MANDEEP.SINGH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MANIT KUMAR, GUPTA, MANIT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MARTINS, ELISABETH.FERREIRA. NEVES, ELISABETH.FERREIRA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MC KINLEY, DARYLE.JAMES. PENDRAGON, ARTHUR.UTHYR.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MCMENAMIN, LAYLA.MACKENZIE. ROCHEFORT, LAYLA.MACKENZIE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MENDOZA, AIDYN.ISABELLA. DELA ROSA, AIDYN.ISABELLA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MENDOZA-DELA ROSA, ELIJAH.ANGELITO. DELA ROSA, ELIJAH.ANGELITO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MENG, WEI.LAI.WILLY. MENG, WILLIAM.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MENNA, VANESSA.MARIE. MENNA, JACK-DAMIEN.PHILIP.WILLIAM.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MI, SHUYING. MI, LEILA.MUNIR.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MICHELLE WONG SZE QING, WONG, MICHELLE.SZE.QING.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MISGNA, YOHANA.GHIDE. GAIM, BISRAT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MITOLA, DAVID.JOHN. MITOLA, DAVID.BLAISE.BLACK.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MOHR, ETHEL.FRANCIS. TERNOWSKI, ETHEL.FRANCIS.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MORRISON, OLIVIA.ABERDEEN. MORRISON, THEODORE.DEAN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MOSCOSO TELLO, HERNANDO.MAURICIO. MOSCOSO TELLO, MAURICIO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MOUSAVI, SEYEDAMIRREZA. MOUSAVI, AMIRREZA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MOYLE, AMBER.ELIZABETH. STILL, AMBER.MAUD.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MUHAMMAD, AAYAN. MUHAMMAD, IBRAHIM.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MULLINS, CARA.LEANNA. MATRAHAZY, CARA.LEANNA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 MYTHRI LAKSHMISHA, LAKSHMISHA, MYTHRI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 NAVYA, BADHWAR, NAVYA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 NG, VICKY. ZHOU, VICKY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 NIKOLAEVA, IULIIA. NIKOLAEVA, YULIA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 NISHA BHARTI, BAHL, NISHA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 NIZAMOVA, RONALD. NIZAMOV, RONALD.

November 18, 2024, to November 24, 2024 NO, SEYOUNG. KIM, JULIA.SEYOUNG.

November 18, 2024, to November 24, 2024 NORTHEAST, CHARLOTTE.SIMONE.
CHUNBEI.

NORTHEAST, BAELOR.BRADY.CHUN.BEI.
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November 18, 2024, to November 24, 2024 NOWNAM, AMENEH. PERSIS, AMY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 O’CONNELL, MICHELLE.BAXTER. HARDING, MICHELLE.BAXTER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 OGUNDARE, DEBORAH.ANUOLUWAPO. OLOYEDE, DEBORAH.ANUOLUWAPO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 OKOEGUALE, CLARA. FELIX, CLARA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 PAGE, SHELBY.ANNE. PAGE, SHELBY.ANNE.ALMEIDA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 PAQUETTE, MARK.STEVEN. FRITZSCHE, MARK.STEVEN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 PARR, MOLLIE.CATHARINE. REIMER-PARR, MOLLIE.CATHARINE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 PATEL, DRASHTI.GHANSHYAM. PATEL, DRASHTI.PARTH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 PATEL, KHUSHBU.VIJAYKUMAR. PATEL, KHUSHBU.HARSH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 PAUZÉ, JEANETTE. PAUZÉ, JEANNETTE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 POOJA, KAUR, HARSEERRAT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 POOZHIPURATHU, JACOB.JOHN. JOHN, JACOB.POOZHIPURATHU.

November 18, 2024, to November 24, 2024 POURREZAEI SHIRJOPOSHT, ARMIN. PERSIS, ARMIN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 POURREZAEI SHIRJOPOSHT, EMILY. PERSIS, EMILY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 POURREZAEI SHIRJOPOSHT, SEYED.
ARASH.

PERSIS, SIMON.

November 18, 2024, to November 24, 2024 POURREZAEI SHIRJOPOSHT, SEYED.
MAHMOUD.

PERSIS, KEVIN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 PURAN, BHARAT. PURAN, VICK.BHARAT.

November 18, 2024, to November 24, 2024 QURESHI, UZMA. MALIK, UZMA.QURESHI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 RAHUL SINGH, RATHORE, RAHUL.SINGH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 RAI, SOMAVIA.ASAD. SULEMAN, SOMAVIA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 RAJVEER KAUR, KAUR, RAJVEER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 RAVANDEEP, KAUR, RAVANDEEP.

November 18, 2024, to November 24, 2024 REDIII, SARAH.ASHMINI. SINGH, SARAH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 RIBAS, QUINN.JUNKIN. RIBAS, QUINN.XAVIER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 RICE-VAN DEN EYNDE, SAMANTHA.
CAROLINE.

RICE-VAN DEN EYNDE, ECHO.SONIC.

November 18, 2024, to November 24, 2024 RIECK, ANDRÉ.JOSEPH. RIECK, JOSEPH.ANDRE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 RIPONJOT SINGH, SINGH, RIPON.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ROMIDA, MEHJABEEN, ROMIDA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ROSIANA, ELLIOTT.RYAN.AARON. BAKER, ELLIOTT.RYAN.AARON.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ROSIANA, EMERSON.HARRIS.PATRICK. BAKER, EMERSON.HARRIS.PATRICK.

November 18, 2024, to November 24, 2024 RUBANOVICH, YEVGENIY. RUBANOVICH, JOHN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SADIA KHALID, KHALID, SADIA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SAMEER, MEHRAB, SAMEER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SANFILIPPO, SIENNA. RIZZUTI-SANFILIPPO, SIENNA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SANTHURU, WAISHNAVI. KRISHNA, WAISHNAVI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SARATH CHAND, CHAND, SARATH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SEYEDMAHMOUDIAN, SEYEDAMIN. MAHMOUDIAN, AMIN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SHAABAN, HAMZA.ESLAM.MOHAMED.
AHMED.

SHAABAN, HAMZA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SHAABAN, MOHAMED. SHAABAN, MO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SHAABAN, WARD.ESLAM.MOHAMED.
AHMED.

SHAABAN, WARD.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SHALES, LISA.BERNICE. SHALES VON WUTHENAU, LISA.BERNICE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SHAMBHAVI GUPTA, GUPTA, SHAMBHAVI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SHARGORODSKA, MARGARYTA. SHARGORODSKA, MARGARET.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SILVA, JOSE.FERNANDO.DA.COSTA.
MARTINS.

MARTINS, JOSE.FERNANDO.DA.COSTA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SIMPSON, CORNELLA.SHAMOY. MITCHELL, CORNELLA.SHAMOY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SIMPSON, KIMBERLY.JOANNE. MITCHELL, KIMBERLY.JOANNE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SINGH, BALBIR. NAHAL, BALBIR.SINGH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SINGH, NALINI. LILIAH, NALINI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SINOU, NIRUZ. SINOU, ROSE.
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November 18, 2024, to November 24, 2024 SMITH, MARIE-LAURE.JOLENE. BERGERON, JOLÈNE.MARIE-LAURE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SMITHSON, FAITH.ELISABETH.KATHLEEN. MYTHIC, FAITH.ELISABETH.KATHLEEN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SNELL, AMANDA.ELAINE. SNELL, ADRIAN.JAMES.SHAFIK.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SONIA, BHATIA, SONIA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SRITHAR, DADSAINY.DILAANY. SRITHAR, DADSAINY.DILAANY.LUXMI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SRITHARAN, GOWSALYA. MARUTHAN, GOWSALYA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 STROME, REBECCA.MARY.JEAN. STROME, STARRA.MARY.JEAN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 STRONG, LUKAS.ANTONI-DOUGLAS. BALON-BLAKE, LUKAS.ANTONI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SU, LI.WEI. SU-LAI, JUDITH.LIWEI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SUGUNAN, JENNA.WINDH. SUGUNAN, JACE.WINDH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SUMAN, AARIV. SUMAN, AARUSH.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SUN, YIKAI. MA, YIKAI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SUNAINA, DHAMI, SUNAINA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SUNANDA DEVI, JASROTIA, SUNANDA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SUSMY SEBASTIAN, SEBASTIAN, SUSMY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 SWEANOR, RYAN.WAYNE. SWEANOR, RAELYN.LORELEI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 TASTASA, ARIEL. TASTASSA HATHAWAY, ARIEL.CLAIRE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 TUGALYEVA, MARYNA.MYKHAYLIVNA. STARIKOV, MARYANA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 TURAPOV, ABDUAZIM. DESTON, MICHAEL.ALEXANDER.

November 18, 2024, to November 24, 2024 VAN DOORSELAER, JAMIE.LEIGH.ANN.
SHEPPARD.

VAN DOORSELAER, JAMIE.LEIGH.ANN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 VARSHA, PILLAI, VARSHA.RAHUL.

November 18, 2024, to November 24, 2024 VIOLANGO, MERCEDITA.QUIMADA. KEMADA, MECY.ICHIKO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WAI, JULIA.TIN.YAN. WAI, JULIA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WAJCMAN, DYLAN.ARIA. WAJCMAN, ARRYN.ARIA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WANG, YUANXI. WANG, ALISA.YUANXI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WANG, ZIHENG. WANG, KEVIN.ZIHENG.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WASILEWSKA, MAGDALENA.MARIA. SPRINGLE, MAGDALENA.MARIA.
WASILEWSKA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WEBB, MICHEAL.DAVID. WEBB, MICHAEL.DAVID.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WESTLAKE, JACOB.JOSEPH.NEIL. WESTLAKE, JAKE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WICKRAMARATHNE, SENUDI.DINANYA. WICKRAMARATHNE, DINANYA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WILLIAM HANNA SALEIB, JESIKA.
MICHAEL.

HANNA, JESSICA.MICHAEL.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WINCHESTER, CLARK.MACIAN. WINCHESTER, CLARK.MACIAIN.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WINCHESTER, TESSA.SOPHIA. WINCHESTER, TESSA.SOPHIA.MAY.

November 18, 2024, to November 24, 2024 WONG, KA.PO. WONG, DEBBIE.KA.PO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 YAN, JIALIN. YAN, JALYNNE.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ZAIDI, SAMRAN. BOUKHARI, UZMA.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ZHAO, JULIAN. CHEN, JULIAN.ZHAO.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ZHAO, MENGNAN. WANG, HORACE.HOYU.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ZHOU, XIAOWEI. ZHOU, ROSALINA.XIAOWEI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ZHU, QIN.YI. ZHU, TERESA.QIN.YI.

November 18, 2024, to November 24, 2024 ZINAMPAN, MARJORIE.TANGAN. TANGAN, MARJORIE.PARAGGUA.

Ashif Damji

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(157-G224)
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Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out 
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of 
applications are set by the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be 
requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Queen’s Park
Toronto, Ontario, M7A 1A2
Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private 
bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérêt 
privé sont énoncées dans le Règlement de l’Assemblée législative et les 
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur 
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent être demandés par courrier 
à l’adresse suivante :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Queen’s Park
Toronto (Ontario), M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Thi Thi Vuong 
and Vi Duc David Vuong application will be made to the Legislative 
Assembly of the Province of Ontario for an Act to Revive 1092167 
Ontario Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Mississauga, Ontario, this 4th day of November 2024.

Vi Duc David Vuong

(157-P339) 46, 47, 48 and 49

NOTICE IS HEREBY GIVEN, that on behalf  of Marcel Schmitt 
(CFO), application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act to revive the corporation Child Check-
Mate Systems Inc (OCN 5012532).

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated @ Ottawa on Monday, this 15th day of April 2024.

Marcel Schmitt

CFO
Child Check-Mate Systems, Inc

(157-P340) 46, 47, 48 and 49

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Catherine Varea 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive J.C.C. Corp.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Toronto, this 12th day of November, 2024.

Evan Shapiro

(157-P342) 47, 48, 49 and 50
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NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Mark Faris, 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive Faris Team Mortgage Brokerage Corp.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queens Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Barrie, Ontario, this 23rd day of November, 2024.

Robert Galloway,
Dooley Lucenti LLP
Barristers & Solicitors

(157-P343) 47, 48, 49 and 50

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Ancilio Domingos 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive Jarm Holdings Investments Ltd.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Barrie, Ontario, this 23rd day of November, 2024.

Robert Galloway,
Dooley Lucenti LLP
Barristers & Solicitors

(157-P344) 47, 48, 49 and 50

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Rolf Harro Cohrs, 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive the corporation 730159 ONTARIO 
LTD.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Toronto, Ontario, this 13th day of November, 2024

Karen Rosen

Fogler, Rubinoff LLP
(Effective December 2, 2024)
Scotia Plaza–40 King Street West,  
Suite 2400
P.O. Box #215
Toronto, ON M5H 3Y2
TEL: (416) 941.9700.
Barrister for the Applicant

(157-P345) 47, 48, 49 and 50

Sheriff’s Sale of Lands
Ventes de terrains par le shérif

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the 
Sheriff  of the Regional Municipality of Halton, dated, December 28, 
2023 under writ file number 23-1077, against the real and personal 
property of BURNS ARCHIBALD MACLEOD AKA BURNS A 
MACLEOD, Debtor, at the suit of The Toronto-Dominion Bank, 
Creditors, I have seized and taken in execution all the right, title, 
interest and equity of redemption of BURNS ARCHIBALD 
MACLEOD AKA BURNS A MACLEOD, in and to:

Unit 157, Level 1, Halton Condominium plan no 80; BLK F PL 1462, 
PTS 1 7 2 20r2661, AS IN SCHEDULE “A” OF DECLARATION 
H116967; S/T H584448, BURLINGTON, municipally known as 
2050 UPPER MIDDLE ROAD, UNIT 157 BURLINGTON, ON 
L7P 3R9.

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
BURNS ARCHIBALD MACLEOD AKA BURNS A MACLEOD, 
Debtor in the said lands and tenements described above, I shall offer 
for sale by Public Auction subject to the conditions set out below at, 
the Milton Court House, 491 Steeles Ave E., in the Town Of Milton, 
Ontario, L9T 1Y7, on JANUARY 24, 2025 at 10:00 A.M.

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS 
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

TERMS:

Deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder; to be applied to 
purchase price

•	 Non-refundable- Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from the date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at

491 Steeles Ave E. Room 207, Milton ON L9T 1Y7

All payments to be provided in cash or by bank draft, certified cheque 
or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE 
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME 
OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A 
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, either directly or indirectly.

Date: OCTOBER 25, 2024

Sheriff, Regional Municipality of Halton
905-878-7285

(157-P347E)
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EN VERTU D’UN MANDAT D’EXÉCUTION déposé auprès du 
shérif  de la municipalité régionale de Halton, en date du Décembre 28, 
2023 portant le numéro de mandat 23-1077 les biens réels et personnels 
de BURNS ARCHIBALD MACLEOD AKA BURNS A MACLEOD, 
débiteur, à la demand de BANK OF MONTREAL créancier(s), J’ai 
saisi et exécuté tous le droit, le titre, le intérêt et la valeur de rachat 
de BURNS ARCHIBALD MACLEOD AKA BURNS A MACLEOD, 
débiteur, à l’égard de :

Unit 157, Level 1, Halton Condominium plan no 80; BLK F PL 1462, 
PTS 1 7 2 20r2661, AS IN SCHEDULE “A” OF DECLARATION 
H116967; S/T H584448, BURLINGTON, à l’adresse municipal 
suivante: 2050 UPPER MIDDLE ROAD, UNIT 157 BURLINGTON, 
ON L7P 3R9.

Je procéderai a la vente desdits droit, titre, intérêt et valeur de rachat 
de BURNS ARCHIBALD MACLEOD AKA BURNS A MACLEOD, 
débiteur à l’égard desdits biens-finds et immeubles décrits ci-dessus, 
dans le cadre d’une vente aux enchères assujettie aux conditions 
énoncées ci-dessous, à 491, avenue Steeles Est, Milton Ontario 
L9T 1Y7 le JANVIER 24, 2025 à 10h00 

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNÉS EST ASSUJETTIE 
AUX CONDITIONS SUIVANTES:

L’acheteur n’assume aucune responsabilité à l’égard des hypothèques, 
charges, privilèges, impôts impayées et autres engagements. Aucune 
declaration n’est faite concernant le titre des bines ou toute autre 
question liée à l’ intérêt qui sera vendu. La libre possession n’est pas 
comprise dans la vente du bien. La responsabilité de la vérification de 
ces questions revient à l’acheteur potential.

CONDITIONS :

Une avance de 10% du prix demandé ou 5,000.00 $, selon le montant 
le plus élevé.

•	 est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant; 
à déduire du prix d’achat;

•	 non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le 
soumissionnaire gagnant resque de conduire à la saisie de toute 
avance versée au moment de la vente ou par la suite

Dix jours ouvrables après la date de vente sont prévus pour établir le 
financement et verser le solde integral à /au

491, avenue Steeles E. suite 207, Milton ON L9T 1Y7

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilateral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.

Toute autre conditions annoncé.

LA VENTE PEUT ÊTRE ANNULÉE PAR LE SHÉRIF SANS 
AUTRE PRÉAVIS TANT QUE LE SHÉRIF N’EST PAS 
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR 
LE SOUMISSIONNAIRE RETENU.

Remarque: nul employé du ministère du Procureer general ne peut 
acheter des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente 
par un shérif  dans le cadre d’une procedure juridique, directement ou 
indirectement

Date: OCTOBRE 25, 2024

Shérif, Municipalité régionale de Halton
905-878-7285 

(157-P347F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Execution filed with the 
Sheriff  of the Regional Municipality of Halton, dated, April 29, 2022 
under writ file number 22-260, against the real and personal property 
of LOUIS EHINON OKOSUN, Debtor, at the suit of BANK OF 
MONTREAL. Creditors, I have seized and taken in execution all the 
right, title, interest and equity of redemption of LOUIS EHINON 
OKOSUN, in and to:

PART BLOCK 115, PLAN 20M1086, PT 46, 20R19576 T/W AN 
UNDIVIDED COMMON INTEREST IN HALTON COMMON 
ELEMENTS CONDOMINIUM CORPORATION NO. 616; 
SUBJECT TO AN EASEMENT AS IN HR1092672; SUBJECT 
TO AN EASEMENT IN GROSS AS IN HR1092674; SUBJECT 
TO AN EASEMENT IN GROSSAS IN HR1092679; SUBJECT 
TO AN EASEMENT IN GROSS AS IN HR1092840; SUBJECT 
TO AN EASEMENT FOR ENTRY AS IN HR1125815; SUBJECT 
TO AN EASEMENT IN FAVOUR OF PART 115 20R19576 AS IN 
HR1117279; TOWN OF OAKVILLE, municipally known as 19-2435 
GREENWICH DRIVE OAKVILLE, ON L6M 0S4.

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
LOUIS EHINON OKOSUN, Debtor in the said lands and tenements 
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to the 
conditions set out below at, the Milton Court House, 491 Steeles Ave 
E., in the Town Of Milton, Ontario, L9T 1Y7, on JANUARY 24, 2025 
at 10:00 A.M.

THE SALE OF THE AFOREMENTIONED PROPERTY IS 
SUBJECT TO THE FOLLOWING TERMS AND CONDITIONS:

The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Vacant possession is not included in the sale of this 
property. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchaser(s).

TERMS:

Deposit of 10% of bid price or $5,000.00, whichever is greater.

•	 Payable at time of sale by successful bidder; to be applied to 
purchase price

•	 Non-refundable- Failure of the successful bidder to comply with 
these terms and conditions may result in a forfeit of any deposits 
paid at the time of the sale or any time thereafter.

Ten business days from the date of sale to arrange financing and pay 
balance in full at

491 Steeles Ave E. Room 207, Milton ON L9T 1Y7

All payments to be provided in cash or by bank draft, certified cheque 
or money order made payable to the Minister of Finance.

A Deed Poll will be provided by the Sheriff  only upon satisfactory 
payment in full of purchase price.

Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE 
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME 
OF THE SATISFACTION OF THE SALE TERMS BY A 
SUCCESSFUL BIDDER.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, either directly or indirectly.

Date: OCTOBER 25, 2024

Sheriff, Regional Municipality of Halton
905-878-7285

(157-P348E)
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EN VERTU D’UN MANDAT D’EXÉCUTION déposé auprès du 
shérif  de la municipalité régionale de Halton, en date du Avril 29, 2022 
portant le numéro de mandat 22-260 les biens réels et personnels de 
LOUIS EHINON OKOSUN, débiteur, à la demand de BANK OF 
MONTREAL créancier(s), J’ai saisi et exécuté tous le droit, le titre, le 
intérêt et la valeur de rachat de LOUIS EHINON OKOSUN, débiteur, 
à l’égard de :

PART BLOCK 115, PLAN 20M1086, PT 46, 20R19576 T/W AN 
UNDIVIDED COMMON INTEREST IN HALTON COMMON 
ELEMENTS CONDOMINIUM CORPORATION NO. 616; 
SUBJECT TO AN EASEMENT AS IN HR1092672; SUBJECT 
TO AN EASEMENT IN GROSS AS IN HR1092674; SUBJECT 
TO AN EASEMENT IN GROSS AS IN HR1092679; SUBJECT 
TO AN EASEMENT IN GROSS AS IN HR1092840; SUBJECT 
TO AN EASEMENT FOR ENTRY AS IN HR1125815; SUBJECT 
TO AN EASEMENT IN FAVOUR OF PART 115 20R19576 AS IN 
HR1117279; TOWN OF OAKVILLE, à l’adresse municipal suivante: 
19-2435 GREENWICH DRIVE OAKVILLE, ON L6M 0S4.

Je procéderai a la vente desdits droit, titre, intérêt et valeur de rachat 
de LOUIS EHINON OKOSUN, débiteur à l’égard desdits biens-finds 
et immeubles décrits ci-dessus, dans le cadre d’une vente aux enchères 
assujettie aux conditions énoncées ci-dessous, à 491, avenue Steeles 
Est, Milton Ontario L9T 1Y7 le JANVIER 24, 2025 à 10h00 

LA VENTE DES BIENS SUSMENTIONNÉS EST ASSUJETTIE 
AUX CONDITIONS SUIVANTES:

L’acheteur n’assume aucune responsabilité à l’égard des hypothèques, 
charges, privilèges, impôts impayées et autres engagements. Aucune 
declaration n’est faite concernant le titre des bines ou toute autre 
question liée à l’ intérêt qui sera vendu. La libre possession n’est pas 
comprise dans la vente du bien. La responsabilité de la vérification de 
ces questions revient à l’acheteur potential.

CONDITIONS :

Une avance de 10% du prix demandé ou 5,000.00 $, selon le montant 
le plus élevé.

•	 est exigible au moment de la vente par le soumissionnaire gagnant; 
à déduire du prix d’achat;

•	 non remboursable. Le non-respect de ces conditions par le 
soumissionnaire gagnant resque de conduire à la saisie de toute 
avance versée au moment de la vente ou par la suite

Dix jours ouvrables après la date de vente sont prévus pour établir le 
financement et verser le solde integral à /au

491, avenue Steeles E. suite 207, Milton ON L9T 1Y7

Tous les paiements doivent être effectués en espèces ou par traite 
bancaire, chèque certifié ou mandat à l’ordre du ministre des Finances.

Un acte unilateral sera remis par le shérif  après le paiement satisfaisant 
du prix d’achat total.

Toute autre conditions annoncé.

LA VENTE PEUT ÊTRE ANNULÉE PAR LE SHÉRIF SANS 
AUTRE PRÉAVIS TANT QUE LE SHÉRIF N’EST PAS 
SATISFAIT DU RESPECT DES CONDITIONS DE VENTE PAR 
LE SOUMISSIONNAIRE RETENU.

Remarque: nul employé du ministère du Procureer general ne peut 
acheter des biens ou biens meubles, terres ou immeubles mis en vente 
par un shérif  dans le cadre d’une procedure juridique, directement ou 
indirectement

Date: OCTOBRE 25, 2024

Shérif, Municipalité régionale de Halton
905-878-7285 

(157-P348F)
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ONTARIO REGULATION 458/24 

made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: November 7, 2024 
Filed: November 19, 2024 

Published on e-Laws: November 19, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 7, 2024 

 

Amending O. Reg. 340/94 
(DRIVERS’ LICENCES) 

 1.  (1)  The Table to subsection 2 (1) of Ontario Regulation 340/94 is amended by striking out the row with Class D 
in Column 1 and substituting: 
 
Class D Class D — any motor vehicle exceeding 11,000 kilograms gross weight or registered 

gross weight, and any combination of a motor vehicle and towed vehicles exceeding a 
total gross weight of 11,000 kilograms in which the towed vehicles do not exceed a total 
gross weight of 4,600 kilograms, but not a bus carrying passengers 

Class G 

 
 (2)  The Table to subsection 2 (1) of the Regulation is amended by striking out the row with Class G in Column 1 
and substituting: 
 
Class G Class G — any motor vehicle not exceeding 11,000 kilograms gross weight or registered 

gross weight and any combination of a motor vehicle and towed vehicles not exceeding a 
total gross weight of 11,000 kilograms in which the towed vehicles do not exceed a total 
gross weight of 4,600 kilograms, but not, 
(a) a motorcycle or motor assisted bicycle; 
(b) a bus carrying passengers; or 
(c) an ambulance in the course of providing ambulance service as defined in the 
Ambulance Act 

- 

 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 4.1  (1)  Despite section 2, a Class D motor vehicle that is commonly known as a recreational vehicle or motor home is 
deemed to be a Class G motor vehicle when driven by a person holding a Class E, F or G driver’s licence that has a 
recreational vehicle endorsement. 
 (2)  The following conditions apply to a person who drives a vehicle in the circumstances described in subsection (1): 
 1. The motor vehicle must not exceed a gross weight or registered gross weight of 14,000 kilograms. 
 2. Any combination of the motor vehicle and towed vehicles must not have a total gross weight that exceeds 14,000 

kilograms. 
 3. The motor vehicle must bear, 
 i. a compliance label as required under the Motor Vehicle Safety Regulations (Canada) and, either on the 

compliance label or on a label applied to the vehicle beside the compliance label, the national safety mark 
required under those regulations, 

 ii. a compliance label containing a statement that complies with subsection 6 (2) of the Motor Vehicle Safety 
Regulations (Canada), confirming that the vehicle conformed to all applicable standards under those regulations 
that were in effect when the vehicle was manufactured, 

 iii. a Canadian Statement of Compliance (SOC) label issued by the Canadian Registrar of Imported Vehicles, or 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2024—12—07
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 iv. a vehicle licence plate issued by a state in the United States and a label indicating that the motor vehicle was 
manufactured in compliance with federal vehicle safety standards applicable at that time in the United States. 

 4. The motor vehicle must bear a label indicating that it was manufactured to Canadian Standards Association Standard 
Z240 RV or to United States Recreation Vehicle Industry Association standard NFPA 1192. 

 5. The motor vehicle must be driven and used for personal purposes without compensation. 
 6. The motor vehicle, 
 i. must not be owned or leased by an employer to house the employer’s employee, and 
 ii. must not be carrying commercial cargo or tools or equipment of a type normally used for commercial purposes. 
 7. Less than one-half of the floor space of the motor vehicle may be occupied by animals, non-commercial tools, non-

commercial equipment, vehicles or a combination of them. 
 (3)  The Minister may require an applicant for a recreational vehicle endorsement to complete recreational vehicle learning 
modules approved by the Minister. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 12.0.1  (1)  The Minister may issue a Class D driver’s licence to an applicant who has not taken the examinations 
prescribed under clause 15 (1) (a) if the applicant completes recreational vehicle learning modules approved by the Minister. 
 (2)  The following conditions apply to a person who has been issued a driver’s licence under subsection (1): 
 1. The person must not drive any Class D motor vehicle other than a motor vehicle commonly known as a recreational 

vehicle or motor home. 
 2. The motor vehicle must bear, 
 i. a compliance label as required under the Motor Vehicle Safety Regulations (Canada) and, either on the 

compliance label or on a label applied to the vehicle beside the compliance label, the national safety mark 
required under those regulations, 

 ii. a compliance label containing a statement that complies with subsection 6 (2) of the Motor Vehicle Safety 
Regulations (Canada), confirming that the vehicle conformed to all applicable standards under those regulations 
that were in effect when the vehicle was manufactured, 

 iii. a Canadian Statement of Compliance (SOC) label issued by the Canadian Registrar of Imported Vehicles, or 
 iv. a vehicle licence plate issued by a state in the United States and a label indicating that the motor vehicle was 

manufactured in compliance with federal vehicle safety standards applicable at that time in the United States. 
 3. The motor vehicle must bear a label indicating that it was manufactured to Canadian Standards Association Standard 

Z240 RV or to United States Recreation Vehicle Industry Association standard NFPA 1192. 
 4. The motor vehicle must be driven and used for personal purposes without compensation. 
 5. The motor vehicle, 
 i. must not be owned or leased by an employer to house the employer’s employee, and 
 ii. must not be carrying commercial cargo or tools or equipment of a type normally used for commercial purposes. 
 6. Less than one-half of the floor space of the motor vehicle may be occupied by animals, non-commercial tools, non-

commercial equipment, vehicles or a combination of them. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 16.2  The Minister may require the holder of a Class E, F or G driver’s licence with a recreational vehicle endorsement 
referred to in section 4.1 or the holder of a Class D licence issued under subsection 12.0.1 (1) to complete recreational vehicle 
learning modules approved by the Minister, 
 (a) every five years, if the holder has not reached the age of 80; 
 (b) every year, if the holder has reached the age of 80; and 
 (c) at any time that he or she is required under clause 16 (b) or (c) to take the examinations prescribed in section 15. 
 5.  Subsection 26 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 6.3 For recreational vehicle learning modules, $23.75. 
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Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the later of July 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 
 

49/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 458/24 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 7 novembre 2024 
déposé le 19 novembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 novembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 7 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 340/94 
(PERMIS DE CONDUIRE) 

 1.  (1)  Le tableau du paragraphe 2 (1) du Règlement de l’Ontario 340/94 est modifié par remplacement de la rangée 
comportant les mots «Catégorie D» dans la colonne 1 par ce qui suit : 
 
Catégorie D Catégorie D — Les véhicules automobiles dont le poids brut ou le poids brut 

enregistré dépasse 11 000 kilogrammes et les ensembles composés d’un véhicule 
automobile et de véhicules en remorque dont le poids brut total dépasse 11 000 
kilogrammes, le poids brut total des véhicules en remorque ne dépassant pas 
4 600 kilogrammes, à l’exclusion des autobus utilisés pour le transport de 
passagers 

Catégorie G 

 
 (2)  Le tableau du paragraphe 2 (1) du Règlement est modifié par remplacement de la rangée comportant les mots 
«Catégorie G» dans la colonne 1 par ce qui suit : 
 
Catégorie G Catégorie G — Les véhicules automobiles dont le poids brut ou le poids brut 

enregistré ne dépasse pas 11 000 kilogrammes et les ensembles composés d’un 
véhicule automobile et de véhicules en remorque dont le poids brut total dépasse 
11 000 kilogrammes, le poids brut total des véhicules en remorque ne dépassant 
pas 4 600 kilogrammes, à l’exclusion : 
a)  des motocyclettes et des cyclomoteurs; 
b)  des autobus utilisés pour le transport de passagers;  
c)  des ambulances utilisées pour assurer un service d’ambulance au sens de la 
Loi sur les ambulances 

- 

 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 4.1  (1)  Malgré l’article 2, un véhicule automobile de catégorie D qui est communément appelé véhicule de tourisme ou 
caravane motorisée est réputé un véhicule automobile de catégorie G lorsqu’il est conduit par une personne titulaire d’un 
permis de catégorie E, F ou G assorti d’une inscription de véhicule de tourisme. 
 (2)  Les conditions suivantes s’appliquent à la personne qui conduit un véhicule dans les circonstances prévues au 
paragraphe (1) : 
 1. Le poids brut ou le poids brut enregistré du véhicule automobile ne doit pas dépasser 14 000 kilogrammes. 
 2. Le poids brut total des ensembles composés d’un véhicule automobile et de véhicules en remorque ne doit pas 

dépasser 14 000 kilogrammes. 
 3. Le véhicule automobile doit porter une des étiquettes ou plaques suivantes : 
 i. l’étiquette de conformité exigée en application du Règlement sur la sécurité des véhicules automobiles (Canada) 

et, sur cette étiquette ou sur celle apposée sur le véhicule à côté d’elle, la marque nationale de sécurité exigée en 
application de ce règlement, 

 ii. une étiquette de conformité sur laquelle figure une déclaration, conforme au paragraphe 6 (2) du Règlement sur la 
sécurité des véhicules automobiles (Canada), qui confirme que le véhicule était conforme à toutes les normes 
applicables prévues par ce règlement qui étaient en vigueur lorsqu’il a été fabriqué, 

 iii. une étiquette de conformité canadienne délivrée par le registraire des véhicules importés du Canada, 
 iv. une plaque d’immatriculation de véhicule délivrée par un État des États-Unis et une étiquette précisant que le 

véhicule automobile a été fabriqué conformément aux normes fédérales de sécurité de véhicule qui étaient alors 
applicables aux États-Unis. 
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 4. Le véhicule automobile doit porter une étiquette précisant qu’il a été fabriqué conformément à la norme Z240 RV de 
l’Association canadienne de normalisation ou à la norme NFPA 1192 de la United States Recreation Vehicle Industry 
Association. 

 5. Le véhicule automobile doit être conduit et utilisé sans rémunération à des fins personnelles. 
 6. Le véhicule automobile doit satisfaire aux exigences suivantes : 
 i. ne pas appartenir à un employeur afin d’abriter son employé ni être donné à bail à un tel employeur, 
 ii. ne pas transporter de fret ou d’outils commerciaux ou d’équipement d’un type utilisé ordinairement à des fins 

commerciales. 
 7. Moins de la moitié de la surface utile du véhicule automobile peut être occupée par des animaux, des outils non 

commerciaux, de l’équipement non commercial, des véhicules ou un ensemble de ceux-ci. 
 (3)  Le ministre peut exiger que l’auteur d’une demande d’inscription d’un véhicule de tourisme réalise les modules 
d’apprentissage sur les véhicules de tourisme qu’il a approuvés. 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 12.0.1  (1)  Le ministre peut délivrer un permis de conduire de catégorie D à l’auteur d’une demande qui n’a pas passé les 
examens prescrits à l’alinéa 15 (1) a), mais qui réalise les modules d’apprentissage sur les véhicules de tourisme qu’il a 
approuvés. 
 (2)  Les conditions suivantes s’appliquent à la personne à qui un permis de conduire a été délivré en vertu du paragraphe 
(1) : 
 1. La personne ne doit conduire aucun véhicule automobile de catégorie D qui n’est pas un véhicule automobile 

communément appelé véhicule de tourisme ou caravane motorisée. 
 2. Le véhicule automobile doit porter une des étiquettes ou plaques suivantes : 
 i. l’étiquette de conformité exigée en application du Règlement sur la sécurité des véhicules automobiles (Canada) 

et, sur cette étiquette ou sur celle apposée sur le véhicule à côté d’elle, la marque nationale de sécurité exigée en 
application de ce règlement, 

 ii. une étiquette de conformité sur laquelle figure une déclaration, conforme au paragraphe 6 (2) du Règlement sur la 
sécurité des véhicules automobiles (Canada), qui confirme que le véhicule était conforme à toutes les normes 
applicables prévues par ce règlement qui étaient en vigueur lorsqu’il a été fabriqué, 

 iii. une étiquette de conformité canadienne délivrée par le registraire des véhicules importés du Canada, 
 iv. une plaque d’immatriculation de véhicule délivrée par un État des États-Unis et une étiquette précisant que le 

véhicule automobile a été fabriqué conformément aux normes fédérales de sécurité de véhicule qui étaient alors 
applicables aux États-Unis. 

 3. Le véhicule automobile doit porter une étiquette précisant qu’il a été fabriqué conformément à la norme Z240 RV de 
l’Association canadienne de normalisation ou à la norme NFPA 1192 de la United States Recreation Vehicle Industry 
Association. 

 4. Le véhicule automobile doit être conduit et utilisé sans rémunération à des fins personnelles. 
 5. Le véhicule automobile doit satisfaire aux exigences suivantes : 
 i. ne pas appartenir à un employeur afin d’abriter son employé ni être donné à bail à un tel employeur, 
 ii. ne pas transporter de fret ou d’outils commerciaux ou d’équipement d’un type utilisé ordinairement à des fins 

commerciales. 
 6. Moins de la moitié de la surface utile du véhicule automobile peut être occupée par des animaux, des outils non 

commerciaux, de l’équipement non commercial, des véhicules ou un ensemble de ceux-ci. 
 4.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 16.2  Le ministre peut exiger que le titulaire d’un permis de conduire de catégorie E, F ou G portant l’inscription de 
véhicule de tourisme visée à l’article 4.1 ou que le titulaire d’un permis de conduire de catégorie D délivré en vertu du 
paragraphe 12.0.1 (1) réalise les modules d’apprentissage sur les véhicules de tourisme qu’il a approuvés : 
 a) une fois tous les cinq ans, si le titulaire n’a pas atteint l’âge de 80 ans; 
 b) une fois par année, si le titulaire a atteint l’âge de 80 ans; 
 c) au moment où le titulaire est tenu, en application de l’alinéa 16 b) ou c), de passer les examens prescrits à l’article 15. 
 5.  Le paragraphe 26 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
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 6.3 Modules d’apprentissage sur les véhicules de tourisme, 23,75 $. 
Entrée en vigueur 

 6.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2025 et du jour de son dépôt. 
 

49/24 
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ONTARIO REGULATION 459/24 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: November 7, 2024 
Filed: November 19, 2024 

Published on e-Laws: November 19, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 7, 2024 

 

Amending O. Reg. 419/15 
(DEFINITIONS OF COMMERCIAL MOTOR VEHICLE AND TOW TRUCK) 

 1.  The definition of “commercial motor vehicle” in section 4.1 of Ontario Regulation 419/15 is amended by adding 
the following clause: 
 (a.1) a motor vehicle commonly known as a recreational vehicle or motor home that is described in Column 2 of the Table 

to subsection 2 (1) of Ontario Regulation 340/94 (Drivers’ Licences), made under the Act, as a Class D motor vehicle 
and that may be driven by a person holding a Class E, F or G driver’s licence with a recreational vehicle endorsement 
referred to in section 4.1 of that Regulation, whether or not the person driving the vehicle has the endorsement; 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of July 1, 2025 and the day this Regulation is filed. 
 

49/24 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 459/24 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 7 novembre 2024 
déposé le 19 novembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 novembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 7 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 419/15 
(DÉFINITIONS DE VÉHICULE UTILITAIRE ET DE DÉPANNEUSE) 

 1.  La définition de «véhicule utilitaire» à l’article 4.1 du Règlement de l’Ontario 419/15 est modifiée par adjonction 
de l’alinéa suivant : 
 a.1) un véhicule automobile communément appelé véhicule de tourisme ou caravane motorisée qui est décrit à la colonne 2 

du tableau du paragraphe 2 (1) du Règlement de l’Ontario 340/94 (Permis de conduire), pris en vertu du Code, comme 
véhicule automobile de catégorie D et que peut conduire une personne titulaire d’un permis de catégorie E, F ou G et 
assorti d’une inscription de véhicule de tourisme visée à l’article 4.1 de ce règlement, que le conducteur ait ou non 
cette inscription; 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2025 et du jour de son dépôt. 
 

49/24 
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ONTARIO REGULATION 460/24 
made under the 

SOLDIERS' AID COMMISSION ACT, 2020 

Made: October 10, 2024 
Filed: November 19, 2024 

Published on e-Laws: November 19, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 7, 2024 

 

Amending O. Reg. 703/20 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Clause 6 (1) (c) of Ontario Regulation 703/20 is revoked and the following substituted: 
 (c) the veteran or eligible family member has made reasonable efforts, taking into account the surrounding circumstances 

and the nature of the application, to access funding available through any program for which they are eligible that, 
 (i) is a program of the department of the Government of Canada with responsibility for veterans affairs, and 
 (ii) provides financial assistance to veterans or family members of veterans or to both; and 
 (2)  Subsection 6 (2) of the Regulation is amended by striking out “$2,000” wherever it appears and substituting in 
each case “$3,000”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

49/24 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 460/24 
pris en vertu de la 

LOI DE 2020 SUR LA COMMISSION D’AIDE AUX ANCIENS COMBATTANTS 

pris le 10 octobre 2024 
déposé le 19 novembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 19 novembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 7 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 703/20 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  L’alinéa 6 (1) c) du Règlement de l’Ontario 703/20 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 c) compte tenu des circonstances et de la nature de la demande, l’ancien combattant ou le membre de la famille 

admissible a fait des efforts raisonnables pour avoir accès aux fonds mis à sa disposition dans le cadre de tout 
programme auquel il est admissible et qui, à la fois : 

 (i) est un programme du ministère du gouvernement du Canada responsable des affaires des anciens combattants, 
 (ii) verse une aide financière aux anciens combattants ou aux membres de leur famille, ou aux deux; 
 (2)  Le paragraphe 6 (2) du Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «2 000 $» par 
«3 000 $». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

49/24 
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ONTARIO REGULATION 461/24 
made under the 

PLANNING ACT 

Made: November 19, 2024 
Filed: November 20, 2024 

Published on e-Laws: November 20, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 7, 2024 

 

SURETY BONDS - SECTION 70.3.1 OF THE ACT 

Definition 

 1.  In this Regulation, 
“business day” means a day from Monday to Friday, other than a holiday as defined in section 87 of the Legislation Act, 

2006. 
Stipulation of surety bond 

 2.  (1)  Owners of land and applicants for approvals in respect of land use planning matters may stipulate that a surety bond 
described in subsection (2) is to be used to secure an obligation imposed by the municipality that is required to be secured as 
a condition to an approval in connection with land use planning. 
 (2)  A surety bond shall satisfy the following requirements: 
 1. The bond shall be of an insurer that is licensed under the Insurance Act to write surety insurance and that is rated, 
 i. by Dominion Bond Rating Service as “A” or higher, 
 ii. by Fitch Ratings as “A-” or higher, 
 iii. by Moody’s Investors Service Inc. as “A3” or higher, 
 iv. by Standard and Poor’s as “A-” or higher, or 
 v. by A.M. Best Company, Inc. as “A-” or higher. 
 2. The bond must provide the following: 
 i. The municipality is guaranteed payment if the principal defaults in performing an obligation guaranteed by the 

bond. 
 ii. The municipality to which the payment is guaranteed may, in its sole discretion, determine that the principal has 

defaulted in performing an obligation guaranteed by the bond. 
 iii. The insurer will make payments to the municipality for amounts demanded by the municipality if the 

municipality determines that the principal has defaulted in performing an obligation guaranteed by the bond and 
makes a demand for payment by declaring in writing and giving notice of the default to the principal and insurer 
that sets out the amount of monies demanded to be paid to the municipality pursuant to the bond. 

 iv. The payment described in subparagraph iii will be made, notwithstanding any objection by the principal, and the 
insurer will not assert any defence or grounds of any nature or description for not making the payment. 

 v. The payment described in subparagraph iii will be made within 15 business days after the notice described in that 
subparagraph has been given. 

 vi. In order for the insurer to terminate its obligations under the bond, the following requirements must be satisfied: 
 A. The insurer must give written notice to the municipality and to the principal of the insurer’s intent to 

terminate its obligations under the bond. 
 B. The written notice referred to in sub-subparagraph A must be given at least 90 days before the day on 

which the insurer intends to terminate its obligations under the bond. 
 C. At least 30 days before the day on which the insurer intends to terminate its obligations under the bond, the 

principal must deliver financial security to the municipality in the amount of the bond that is acceptable to 
the municipality to replace the bond. 

 vii. The amount of the bond can be reduced and the conditions that must be met in order for a reduction to be made. 
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Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

PAUL CALANDRA  
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: November 19, 2024 
Pris le : 19 novembre 2024  

 

49/24 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 461/24 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE 

pris le 19 novembre 2024 
déposé le 20 novembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 20 novembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 7 décembre 2024 

 

CAUTIONNEMENTS - ARTICLE 70.3.1 DE LA LOI 

Définition 

 1.  La définition qui suit s’applique au présent règlement. 
«jour ouvrable» N’importe quel jour du lundi au vendredi, sauf un jour férié au sens de la définition donnée à ce terme à 

l’article 87 de la Loi de 2006 sur la législation. 
Précision : cautionnement 

 2.  (1)  Les propriétaires de terrains et les auteurs de demandes d’approbation à l’égard de l’aménagement du territoire 
peuvent préciser qu’un cautionnement visé au paragraphe (2) doit être utilisé pour garantir l’exécution d’une obligation 
imposée par la municipalité qui doit être garantie à titre de condition d’une telle approbation. 
 (2)  Un cautionnement doit satisfaire aux exigences suivantes : 
 1. Il est d’un assureur titulaire d’un permis délivré en vertu de la Loi sur les assurances qui l’autorise à faire souscrire de 

l’assurance de cautionnement et qui a reçu l’une ou l’autre des cotes suivantes : 
 i. la cote «A» ou une cote supérieure de Dominion Bond Rating Service, 
 ii. la cote «A-» ou une cote supérieure de Fitch Ratings, 
 iii. la cote «A3» ou une cote supérieure de Moody’s Investors Service Inc., 
 iv. la cote «A-» ou une cote supérieure de Standard and Poor’s, 
 v. la cote «A-» ou une cote supérieure de A.M. Best Company, Inc. 
 2. Il doit prévoir ce qui suit : 
 i. Un paiement est garanti à la municipalité si le débiteur principal est en défaut d’exécution d’une obligation 

garantie par le cautionnement. 
 ii. La municipalité à qui le paiement est garanti peut, à son entière discrétion, établir que le débiteur principal est en 

défaut d’exécution d’une obligation garantie par le cautionnement. 
 iii. L’assureur paiera à la municipalité les sommes qu’elle demande si celle-ci établit que le débiteur principal est en 

défaut d’exécution d’une obligation garantie par le cautionnement et qu’elle présente une demande de paiement 
en déclarant le défaut par écrit et en remettant un avis du défaut au débiteur principal et à l’assureur lequel 
indique les sommes dont le paiement à la municipalité est demandé conformément au cautionnement. 

 iv. Le paiement visé à la sous-disposition iii sera effectué malgré toute objection du débiteur principal et l’assureur 
ne fera valoir aucun moyen de défense ou motif de toute nature ou ayant quelque description que ce soit pour ne 
pas effectuer le paiement. 

 v. Le paiement visé à la sous-disposition iii sera effectué dans les 15 jours ouvrables suivant la remise de l’avis visé 
à cette sous-disposition. 

 vi. Afin que l’assureur puisse mettre fin aux obligations que lui impose le cautionnement, il doit être satisfait aux 
exigences suivantes : 

 A. L’assureur doit remettre un avis écrit à la municipalité et au débiteur principal de son intention de mettre fin 
aux obligations que lui impose le cautionnement. 

 B. L’avis écrit visé à la sous-sous-disposition A doit être remis au moins 90 jours avant celui où l’assureur a 
l’intention de mettre fin aux obligations que lui impose le cautionnement. 

 C. Au moins 30 jours avant celui où l’assureur a l’intention de mettre fin aux obligations que lui impose le 
cautionnement, le débiteur principal doit remettre à la municipalité une garantie financière correspondant 
au montant du cautionnement que la municipalité juge acceptable pour remplacer le cautionnement. 
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 vii. Le montant du cautionnement peut être réduit, ainsi que les conditions devant être remplies pour qu’une réduction 
soit appliquée. 

Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

PAUL CALANDRA  
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: November 19, 2024 
Pris le : 19 novembre 2024  

 

49/24 
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ONTARIO REGULATION 462/24 
made under the 

PLANNING ACT 

Made: November 19, 2024 
Filed: November 20, 2024 

Published on e-Laws: November 20, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 7, 2024 

 

Amending O. Reg. 299/19 
(ADDITIONAL RESIDENTIAL UNITS) 

 1.  (1)  The definition of “additional residential unit” in section 1 of Ontario Regulation 299/19 is revoked. 
 (2)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definitions: 
“angular plane” means an imaginary flat surface projecting over a parcel of land at an inclined angle measured up from the 

horizontal; (“plan angulaire”) 
“floor space index” means the sum of the total area of each floor of all buildings and structures on a parcel of land divided by 

the area of the parcel; (“rapport plancher-sol”) 
 (3)  The definition of “primary residential unit” in section 1 of the Regulation is amended by striking out “referred 
to in subsection 35.1 (2) of the Act” and substituting “where the house is situated on a parcel of land containing an 
additional residential unit”. 
 (4)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  This Regulation applies to the following additional residential units: 
 1. A second residential unit in a detached house, semi-detached house or rowhouse on a parcel of land on which 

residential use, other than ancillary residential use, is permitted, if all buildings and structures ancillary to the detached 
house, semi-detached house or rowhouse cumulatively contain no more than one residential unit. 

 2. A third residential unit in a detached house, semi-detached house or rowhouse on a parcel of land on which residential 
use, other than ancillary residential use, is permitted, if no building or structure ancillary to the detached house, semi-
detached house or rowhouse contains any residential units. 

 3. A residential unit in a building or structure ancillary to a detached house, semi-detached house or rowhouse on a parcel 
of land on which residential use, other than ancillary residential use, is permitted, if the detached house, semi-detached 
house or rowhouse contains no more than two residential units and no other building or structure ancillary to the 
detached house, semi-detached house or rowhouse contains any residential units. 

 2.  Section 4 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Requirements and standards — buildings and structures on parcels of urban residential land 

 4.  (1)  The following requirements and standards are established with respect to buildings or structures that contain 
additional residential units and that are located on parcels of urban residential land: 
 1. Subject to any maximum height and minimum setback requirements in a by-law passed under section 34 of the Act 

applicable to the building or structure, the building or structure may penetrate any angular plane that is described in the 
by-law in respect of the building or structure. 

 2. The building or structure shall be at least 4 metres from another building or structure on the parcel if the other building 
or structure contains a residential unit. 

By-law prevails 

 (2)  A by-law passed under section 34 of the Act that permits buildings or structures to be less than 4 metres from one 
another prevails over the requirement set out in paragraph 2 of subsection (1) of this section. 
Requirements and standards — parcels of urban residential land 

 5.  (1)  The following requirements and standards are established with respect parcels of urban residential land on which 
additional residential units are located: 
 1. Up to 45 per cent of the surface of the parcel is permitted to be covered by buildings and structures. 
 2. Subject to any maximum height and minimum setback requirements in a by-law passed under section 34 of the Act 

applicable to buildings and structures on the parcel, there is no limit to the floor space index of the parcel. 
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 3. The minimum area of the parcel is the minimum area that would be required in a by-law passed under section 34 of the 
Act in respect of the same parcel if no additional residential units were located on the parcel. 

By-law prevails 

 (2)  A by-law passed under section 34 of the Act that permits more than 45 per cent of the surface of the parcel to be 
covered by buildings and structures prevails over the requirement set out in paragraph 1 of subsection (1) of this section. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

PAUL CALANDRA  
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: November 19, 2024 
Pris le : 19 novembre 2024  
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 462/24 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE 

pris le 19 novembre 2024 
déposé le 20 novembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 20 novembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 7 décembre 2024 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 299/19 
(UNITÉS D’HABITATION SUPPLÉMENTAIRES) 

 1.  (1)  La définition de «unité d’habitation supplémentaire» à l’article 1 du Règlement de l’Ontario 299/19 est 
abrogée. 
 (2)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«plan angulaire» Surface plane imaginaire projetée sur une parcelle de terrain à un angle incliné mesuré à l’horizontale. 

(«angular plane») 
«rapport plancher-sol» Somme de la superficie de plancher totale de tous les bâtiments et les constructions situés sur une 

parcelle de terrain, divisée par la superficie de la parcelle. («floor space index») 
 (3)  La définition de «unité d’habitation principale» à l’article 1 du Règlement est modifiée par remplacement de 
«visées au paragraphe 35.1 (2) de la Loi» par «qui est située sur une parcelle de terrain contenant une unité 
d’habitation supplémentaire». 
 (4)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  Le présent règlement s’applique aux unités d’habitation supplémentaires suivantes : 
 1. La deuxième unité d’habitation dans une maison individuelle, une maison jumelée ou une maison en rangée située sur 

une parcelle de terrain où est permise une utilisation à des fins d’habitation autre qu’une utilisation à des fins 
d’habitation qui est accessoire, si tous les bâtiments et toutes les constructions qui constituent une annexe de la maison 
individuelle, de la maison jumelée ou de la maison en rangée ne contiennent pas cumulativement plus d’une unité 
d’habitation. 

 2. La troisième unité d’habitation dans une maison individuelle, une maison jumelée ou une maison en rangée située sur 
une parcelle de terrain où est permise une utilisation à des fins d’habitation autre qu’une utilisation à des fins 
d’habitation qui est accessoire, si aucun bâtiment ou aucune construction qui constitue une annexe de la maison 
individuelle, de la maison jumelée ou de la maison en rangée ne contient d’unités d’habitation. 

 3. Une unité d’habitation dans un bâtiment ou une construction qui constitue une annexe d’une maison individuelle, 
d’une maison jumelée ou d’une maison en rangée sur une parcelle de terrain où est permise une utilisation à des fins 
d’habitation autre qu’une utilisation à des fins d’habitation qui est accessoire, si la maison individuelle, la maison 
jumelée ou la maison en rangée ne contient pas plus de deux unités d’habitation et qu’aucun autre bâtiment ou aucune 
autre construction qui constitue une annexe de la maison individuelle, de la maison jumelée ou de la maison en rangée 
ne contient d’unités d’habitation. 

 2.  L’article 4 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Exigences et normes — bâtiments et constructions sur des parcelles de terrain urbain d’habitation 

 4.  (1)  Les exigences et normes suivantes sont établies à l’égard des bâtiments ou des constructions qui contiennent des 
unités d’habitation supplémentaires et qui sont situés sur des parcelles de terrain urbain d’habitation : 
 1. Sous réserve des exigences relatives à la hauteur maximale et au retrait minimal que prévoit un règlement municipal 

adopté en vertu de l’article 34 de la Loi et qui s’appliquent aux bâtiments ou aux constructions, le bâtiment ou la 
construction peut empiéter sur les plans angulaires décrits dans le règlement municipal à leur égard. 

 2. Le bâtiment ou la construction doit se situer à au moins quatre mètres d’un autre bâtiment ou d’une autre construction 
situés sur la parcelle si l’autre bâtiment ou construction contient une unité d’habitation. 

Primauté du règlement municipal 

 (2)  Un règlement municipal adopté en vertu de l’article 34 de la Loi qui permet que des bâtiments ou des constructions 
soient situés à moins de quatre mètres les uns des autres l’emporte sur l’exigence énoncée à la disposition 2 du paragraphe (1) 
du présent article. 
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Exigences et normes — parcelles de terrain urbain d’habitation 

 5.  (1)  Les exigences et normes suivantes sont établies à l’égard des parcelles de terrain urbain d’habitation où sont situées 
des unités d’habitation supplémentaires : 
 1. Jusqu’à 45 % de la surface de la parcelle peut être recouverte de bâtiments et de constructions. 
 2. Sous réserve des exigences relatives à la hauteur maximale et au retrait minimal que prévoit un règlement municipal 

adopté en vertu de l’article 34 de la Loi et qui s’appliquent aux bâtiments et aux constructions situés sur la parcelle, le 
rapport plancher-sol de la parcelle est illimité. 

 3. La superficie minimale de la parcelle correspond à la superficie minimale qu’exigerait un règlement municipal adopté 
à l’égard de la même parcelle en vertu de l’article 34 de la Loi si aucune unité d’habitation supplémentaire n’était 
située sur la parcelle. 

Primauté du règlement municipal 

 (2)  Un règlement municipal adopté en vertu de l’article 34 de la Loi qui permet que plus de 45 % de la surface de la 
parcelle soit recouverte de bâtiments et de constructions l’emporte sur l’exigence énoncée à la disposition 1 du paragraphe (1) 
du présent article. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

PAUL CALANDRA  
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: November 19, 2024 
Pris le : 19 novembre 2024  
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ONTARIO REGULATION 463/24 
made under the 

MINING ACT 

Made: November 7, 2024 
Filed: November 21, 2024 

Published on e-Laws: November 21, 2024 
Published in The Ontario Gazette: December 7, 2024 

 

RECOVERY OF MINERALS 

Excluded lands 

 1.  The following are prescribed lands or classes of lands for the purposes of clause 152.2 (1) (a) of the Act: 
 1. Lands withdrawn under subsection 35 (1) of the Act. 
Application for recovery permit 

 2.  (1)  A person applying for a recovery permit under subsection 152.1 (1) of the Act shall submit an application to the 
Minister in the approved form. 
 (2)  For the purposes of clause 152.1 (3) (a) of the Act, a recovery and remediation plan shall be in a form acceptable to the 
Minister. 
 (3)  The following documents are prescribed for the purposes of clause 152.1 (3) (c) of the Act: 
 1. The written consent to the recovery and remediation of every recorded holder of the mining claims that is not the 

applicant, if one or more unpatented mining claims have been registered on the land on which the tailings or other 
waste materials are located. 

Application for renewal or amendment of recovery permit 

 3.  A person applying for renewal or amendment of a recovery permit under subsection 152.1 (8) of the Act shall submit an 
application to the Minister in the approved form. 
Aboriginal consultation 

 4.  (1)  The Minister shall provide written direction with respect to consultation with Aboriginal communities after the 
Minister receives an application under subsection 152.1 (1) or (8) of the Act and the direction shall identify the Aboriginal 
communities that are to be notified and may do any one or more of the following: 
 1. Require that the applicant prepare a proposed plan for consultation with Aboriginal communities for review by the 

Minister. 
 2. Establish a schedule for making interim reports to the Minister. 
 3. Direct that the applicant do such other things by way of consultation with Aboriginal communities as the Minister 

considers, in their sole discretion, appropriate in the circumstances. 
 (2)  An applicant shall consult with Aboriginal communities in accordance with, 
 (a) a proposed plan for consultation, where one has been required, that has been reviewed by the Minister; and 
 (b) any direction provided by the Minister with respect to consultation with Aboriginal communities. 
 (3)  Applicants may, before submitting an application under subsection 152.1 (1) or (8) of the Act, consult with Aboriginal 
communities and, where they do so, they shall first request that the Minister identify Aboriginal communities to be notified 
of their proposed activity. 
 (4)  Applicants who have consulted with Aboriginal communities before submitting an application under subsection 152.1 
(1) or (8) of the Act shall include with the application submitted to the Minister a consultation report in the approved form 
detailing how comments from Aboriginal communities, if any, have been considered. 
 (5)  Where an applicant is required to provide interim reports to the Minister, the applicant shall provide the reports in the 
approved form, unless directed otherwise by the Minister. 
 (6)  The Minister may at any time, including after reviewing any interim reports, provide such further direction with 
respect to consultation with Aboriginal communities or with respect to an applicant’s proposed plan for consultation as the 
Minister, in their sole discretion, considers appropriate in the circumstances. 
 (7)  Where an applicant has conducted consultation, the Minister may require that the applicant submit a consultation 
report in the approved form at any time before approving the application. 
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Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the later of the day section 7 of Schedule 12 to the Supporting People and 
Businesses Act, 2021 comes into force and the day this Regulation is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 463/24 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES MINES 

pris le 7 novembre 2024 
déposé le 21 novembre 2024 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2024 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 7 décembre 2024 

 

RÉCUPÉRATION DES MINÉRAUX 

Terrains exclus 

 1.  Sont prescrits les terrains ou les catégories de terrains suivants pour l’application de l’alinéa 152.2 (1) a) de la Loi : 
 1. Les terrains faisant l’objet d’une soustraction en vertu du paragraphe 35 (1) de la Loi. 
Demande de permis de récupération 

 2.  (1)  La personne qui présente une demande de permis de récupération en vertu du paragraphe 152.1 (1) de la Loi la 
présente au ministre selon le formulaire approuvé. 
 (2)  Pour l’application de l’alinéa 152.1 (3) a) de la Loi, un plan de récupération et d’assainissement doit être rédigé sous 
une forme que le ministre estime acceptable. 
 (3)  Les documents suivants sont prescrits pour l’application de l’alinéa 152.1 (3) c) de la Loi : 
 1. Le consentement écrit à la récupération et à l’assainissement de chaque titulaire enregistré de claim qui n’est pas 

l’auteur de la demande, si un ou plusieurs claims non concédés par lettres patentes ont été inscrits à l’égard du terrain 
sur lequel sont situés des résidus ou autres déchets miniers. 

Demande de renouvellement ou de modification du permis de récupération 

 3.  La personne qui présente une demande de renouvellement ou de modification du permis de récupération en vertu du 
paragraphe 152.1 (8) de la Loi la présente au ministre selon le formulaire approuvé. 
Consultations des collectivités autochtones 

 4.  (1)  Après avoir reçu la demande visée au paragraphe 152.1 (1) ou (8) de la Loi, le ministre donne une directive écrite à 
l’égard des consultations des collectivités autochtones qui désigne les collectivités autochtones à aviser et peut prévoir une ou 
plusieurs des mesures suivantes : 
 1. Exiger que l’auteur de la demande élabore une proposition de plan de consultation des collectivités autochtones qui 

sera examinée par le ministre. 
 2. Fixer un horaire de présentation des rapports intérimaires au ministre. 
 3. Ordonner à l’auteur de la demande de prendre les autres mesures en matière de consultation des collectivités 

autochtones que le ministre, à son entière discrétion, estime appropriées dans les circonstances. 
 (2)  L’auteur de la demande mène des consultations auprès des collectivités autochtones conformément à ce qui suit : 
 a) la proposition de plan de consultation que le ministre a examinée, si elle a été exigée; 
 b) toute directive donnée par le ministre à l’égard des consultations des collectivités autochtones. 
 (3)  Avant de présenter la demande visée au paragraphe 152.1 (1) ou (8) de la Loi, l’auteur de la demande peut mener des 
consultations auprès de collectivités autochtones, auquel cas il demande préalablement au ministre de désigner les 
collectivités autochtones qui doivent être avisées de l’activité proposée. 
 (4)  L’auteur de la demande qui mène des consultations auprès des collectivités autochtones avant de présenter la demande 
visée au paragraphe 152.1 (1) ou (8) de la Loi au ministre joint à celle-ci un rapport de consultation, rédigé selon le 
formulaire approuvé, qui précise la façon dont il a été tenu compte des observations que les collectivités ont présentées, le cas 
échéant. 
 (5)  S’il est tenu de présenter des rapports intérimaires au ministre, l’auteur de la demande les présente selon le formulaire 
approuvé, sauf directive contraire du ministre. 
 (6)  Le ministre peut à tout moment, y compris après son examen des rapports intérimaires, donner d’autres directives à 
l’égard des consultations à mener auprès des collectivités autochtones ou à l’égard de la proposition de plan de consultation 
de l’auteur de la demande, selon ce qu’il estime, à son entière discrétion, approprié dans les circonstances. 
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 (7)  Le ministre peut, à tout moment avant d’approuver une demande, exiger que l’auteur de la demande qui a mené des 
consultations lui présente un rapport de consultation selon le formulaire approuvé. 
Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 7 de l’annexe 
12 de la Loi de 2021 visant à soutenir la population et les entreprises et du jour du dépôt du présent règlement. 
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NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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